D) Aschesauger mit Motor
Art.-Nr. 21.06.091.0
Bedienungsanleitung und Garantiehinweise

Technische Daten

Spannung 1~50/60 Hz 220-240 V
Leistung Pmax 1200 W
Behaltervolumen 181

Male G/H 29/33 cm
Lautstarke <76 dB

Technische Anderungen vorbehalten!

Bedienungshinweise

Der inte(?rierte Motor ermoglicht einen vollautomatischen Betrieb ohne die zusatzliche
Verwendung eines Staubsaugers.

Unter Beachtung der Sicherheitshinweise ist dieses Gerat ausschlief3lich zur Inbetriebnahme
als Asche- und Trockensauger bestimmt.

Es wurde fur den privaten Gebrauch entwickelt und ist nicht auf den gewerblichen Einsatz
ausgerichtet.

Das Gerat ist nur fir die Verwendung im Haus und nicht im Freien konzipiert.

Saugen Sie mit diesem Gerat keine Heizkessel oder Olfeuerdfen aus.

Dieser Sauger darf nur mit Original-Zubehor- oder Ersatzteilen verwendet werden.

Fir Schaden die durch einen nicht bestimmungsgemalien Gebrauch oder falsche Bedienung
verursacht werden, Gbernimmt der Hersteller keine Haftung.

Der Asche- und Trockensauger ist geeignet zum Aufsaugen von:

Sauggut, kalter Asche aus Kaminen, Holz-Kohle Ofen oder Grill
Grobschmutz wie zum Beispiel Sand oder Steinschutt

Der Asche- und Trockensauger ist NICHT geeignet zum Aufsaugen von:

Lieferumfang

Flussigkeiten jeglicher Art

Gesundheitsgefahrdende Stoffe

Heille oder brennende Gegenstande, Ruld und brennbare Stoffe

reaktiver Metall-Staub (z.B. Aluminium, Magnesium) in Verbindung mit stark alkalischen und
sauren Reinigungsmitteln

unverdinnte starke Sauren und Laugen

organische Lésungsmittel (z.B. Benzin, Farbverdiinner, Aceton, Heizdl)

Putz- oder Zementstaub

nbetriebnahme des Aschesaugers mit Motor

1) Deckel mit Motor
2) Metallfilter
) Feinfiltereinsatz
) Auffangbehélter 18 Liter  2)
) Abnehmbarer Schlauch
mit Drehverschluss
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A Achtung:

Kontrollieren Sie vor der Benutzung des Gerates, ob dieses entleert und gereinigt ist.
Achten Sie vor der Inbetriebnahme auf Beschadigungen und auf einen sicheren Stand

des Gerates.

Vergewissern Sie sich, dass vor Arbeitsbeginn der Ofen und die Asche abgekuhlt sind.
Schliel3en Sie das Gerat an eine geerdete, durch einen FI-Schutzschalter abgesicherte Steckdose

(230 V~50 Hz) an.

Fixieren Sie den Schlauch mit Hilfe des Drehverschlusses am Auffangbehalter.

Setzen Sie den Filter auf den Deckel, fixieren Sie diesen mit Feststellklammern am Auffangbehalter.
Verwenden Sie zum Aufsaugen der Asche das Saugrohr. Empfohlener Mindestabstand

zur Asche ca. 1 cm.

Saugen Sie nicht mehr als 2-3 kg Asche ein, achten Sie darauf, dass der Stofffilter frei bleibt.

Beenden des Betriebs

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker
Nehmen Sie den Geratekopf mit Motor und Filter ab und entleeren Sie den Behalter, reinigen
Sie den Filter und das Gerat und lassen Sie es vor der nachsten Verwendung trocknen.

Pflege und Wartung

Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten mussen Sie das Gerat ausschalten und vom

Stromnetz trennen.

Lassen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektrischen Bauteilen nur von Fachpersonal
durchfuhren.

Reinigen Sie sowohl den Behalter als auch die Oberflachen (z.B. Motorabdeckung) ausschlielich
mit einem trockenen Tuch.

Reinigen Sie den Filter, indem Sie ihn ausklopfen, abbursten und ggf. unter flieRendes,

klares Wasser halten.

Der Filter ist ein Verschleiflteil und muss ab und zu ausgewechselt werden.

Sicherheitshinweise

Personen mit physischen, sensorischen oder geistigen Einschrankungen sowie mangelnder Erfahrung
im Umgang mit dem Aschesauger mit Motor sollen diesen nur benutzen, wenn sie durch eine kundige
und fur ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt werden oder in die Handhabung des Gerates
eingewiesen wurden.

Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten - es besteht Erstickungsgefahr!

Wenn die Ofen- und Kaminreinigung abgeschlossen ist, missen das Gerat und der Saudfilter gereinigt
werden.

Saugen Sie nur Asche von zulassigem Brenngut ein.

Testen Sie vor dem Einsaugen durch Aufwihlen der Asche, ob diese bereits abgekuhlt ist.

Durch Vermischung mit der Saugluft kdnnen sich bei manchen Stoffen explosive Dampfe oder
Gemische bilden.

A Achtung:

Schalten Sie das Gerat bei Abnahme der Saugleistung ab, um eine Uberhitzung des Motors zu
vermeiden.

Trennen Sie den Aschesauger nach Gebrauch immer vom Netz.

Fuhren Sie niemals spitze und/oder metallische Gegenstande in das Innere des Gerates ein.

A Elektrischer Anschluss:

SchlieRen Sie das Gerat nur an Wechselstrom an. Die Spannung muss mit dem Typenschild des
Gerates Ubereinstimmen.

A Stromschlaggefahr:

Netzstecker und Steckdose niemals mit feuchten Handen anfassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen an der Anschlussleitung aus der Steckdose ziehen.
Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem Betrieb auf Schaden prufen. Beschadigte
Anschlussleitung unverzuglich durch autorisieren Kundendienst austauschen lassen, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Um Elektrounfalle zu vermeiden empfehlen wir, Steckdosen mit vorgeschaltetem Fehlerstrom-
Schutzschalter (max. 30 mA Nennauslése-Stromstarke) zu benutzen.
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Hilfe bei Storungen

Bei Nachlassen der Saugleistung mussen folgende Punkte Uberprift werden:

Saugschlauch, -rohr oder Zubehor Verstopfung mit einem Stock entfernen

sind verstopft

Rauchentwicklung Netzstecker ziehen und Gerat ins Freie bringen

Filter ist verschmutzt Filterkorb abklopfen und unter Umstanden unter flieRen
dem, klarem Wasser reinigen

Erwarmung des Gerates Gerat vom Netzstecker entfernen, Sauggut aus dem

Aschesauger entnehmen und Gerat im Freien unter
Aufsicht abkuhlen lassen

Weitere U hen: - Behalter ist voll
ettere Ursachien - Geratekopf ist nicht korrekt aufgesetzt

Garantiehinweise:

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Vertriebsgesellschaft herausgegebenen
Garantiebedingungen. Die Garantie verleiht Anspruch auf Austausch defekter Teile oder notfalls
des Gerates. Beschadigungen durch mangelnde Beachtung der Bedienungsvorschriften oder
durch Fremdeinwirkung am Gerat werden durch die Garantie nicht gedeckt. Bei mangelnder
Beachtung der Vorschriften wird keinerlei Entschadigung gewahrt. Gultigkeit der Garantie:

Die Garantie gilt zwei Jahre ab Kaufdatum. lhren Anspruch auf Garantieleistungen kann nur

nach der Vorlage einer Rechnung, mit deutlich ersichtlichem Kaufdatum, nachgekommen werden.
Datum der Ubergabe der Ware: laut Rechnung mit Angabe des Kaufdatums.

Ersatzteil-Garantie: im Normalfall

3 Jahre nach Ablauf der Garantiefrist

Vertrieb und Garantie

M. Lienbacher GmbH
Weikertsham 17

A-5163 Palting

Tel. +43(0)6217/8734-0, Fax 8783
www.m-lienbacher.at
service@m-lienbacher.at

GARANTIESCHEIN

Produktinformationen:
Ofenventilator

Lieferant:

Datum der Warenubergabe
an den Kunden:

Ort, Datumn: Stempel und Signatur Vor- und Nachname
des Verkdufers




Art.Nr. 21.06.091.0

Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, M. Lienbacher GmbH
Weikertsham 17
A-5163 Palting

Dass das nachfolgend bezeichnete Gerat aufgrund seiner Konzipierung und Bauart, sowie in der von
uns in Verkehr gebrachten Ausfliihrung den einschlagigen, grundlegenden Sicherheits- und Gesund-
heitsanforderungen der EG-Richtlinien entspricht.

Geratebezeichnung: Aschesauger
Artikel-Nummer: 21.06.091.0
Einschlagige EG-Richtlinien: EG-Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG)

EG-Richtlinie Elektromagnetische Vertraglichkeit
(2004/108/EG)

Angewandte harmonisierte Normen: EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 62233:2008

Palting, den 08.September 2015 Andrea Weil}

Geschaftsfihrung



NL) Aszuiger met motor
Art.-Nr. 21.06.091.0
Gebruiksaanwijzing en garantie-instructies

Technische gegevens

Spanning 1~50/60 Hz 220-240 V
Pmax 1200 W
Reservoirvolume 181
Afmetingen @/h 29/33 cm
Volume <76 dB

Technische wijzigingen voorbehouden!

Bedieningsinstructies

- De geintegreerde motor maakt een volledig automatische werking zonder het aanvullende gebruik
van een stofzuiger mogelijk.

- Bij inachtneming van de veiligheidsinstructies is dit apparaat uitsluitend bestemd voor de
ingebruikname als as- en droogzuiger.

- Het apparaat werd ontwikkeld voor privégebruik en is niet voor industrieel gebruik bestemd.

- Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor het gebruik binnenshuis en niet in de open lucht.

- Zuig met dit apparaat geen verwarmingsketels of oliestookkachels uit.

- Deze zuiger mag uitsluitend met originele toebehoren of wisselstukken gebruikt worden.

- Voor beschadigingen die door een niet doelmatig gebruik of verkeerde bediening veroorzaakt
worden, kan de fabrikant niet aansprakelijk gesteld worden.

De as- en droogzuiger is geschikt voor het opzuigen van:

- Opzuigbare substanties, koude as uit open haarden, houtskoolkachels of barbecue
- Grof vuil zoals bijvoorbeeld zand of stortsteen

De as- en droogzuiger is NIET geschikt voor het opzuigen van:

- Vloeistoffen van allerlei aard

- Voor de gezondheid gevaarlijke stoffen

- Hete of brandende voorwerpen, roet en brandbare stoffen

- Reactief metaalstof (bv. aluminium, magnesium) in combinatie met sterk alkalische en zure
reinigingsmiddelen

- Onverdund sterke zuren en logen

- Organische oplosmiddelen (bv. benzine, verfverdunner, aceton, stookolie)

Ingebruikname van de aszuiger met motor

In het leveringspakket inbegrepen
1) Deksel met motor
2) Metaalfilter 2)
3) Fijnfilterelement
4) Opvangreservoir 18 liter
5) Afneembare slang met draaisluiting




A Let op:

- Controleer voor het gebruik van het apparaat, of het geledigd en gereinigd is.
- Let voor de ingebruikname op beschadigingen en op een veilige stand van het apparaat.
- Vergewis u ervan dat voor het begin van de werkzaamheden de kachel en de as afgekoeld zijn.
- Sluit het apparaat aan op een geaard, door een aardlekschakelaar beveiligd stopcontact
(230 V~50 Hz).
- Bevestig de slang met behulp van de draaisluiting aan het opvangreservoir.
- Zet het filter op het deksel, bevestig het met vastzethaken aan het opvangreservoir.
- Gebruik de zuigbuis om de as op te zuigen. Aanbevolen minimumafstand tot de as ca. 1 cm.
- Zuig niet meer dan 2-3 kg as in, let erop dat het stoffilter vrij blijft.

Beéindigen van de werking

- Schakel het apparaat uit en trek aan de netstekker

- Neem de kop van het apparaat met motor en filter af en ledig het reservoir, reinig het filter en het
apparaat en laat het drogen vooraleer het volgende keer gebruikt wordt.

Verzorging en onderhoud

- Voor alle verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden moet u het apparaat uitschakelen en van het
stroomnet verbreken.

- Laat reparatiewerkzaamheden en werkzaamheden aan elektrische componenten uitsluitend door
geschoold personeel uitvoeren.

- Reinig zowel het reservoir als de oppervlakken (bv. motorafdekking) uitsluitend met een droge doek.

- Reinig het filter doordat u het uitklopt, afborstelt en eventueel onder stromend, helder water houdt.

- Het filter is een aan slijtage onderhevig onderdeel en moet af en toe vervangen worden.

Veiligheidsinstructies

- Personen met fysieke, zintuiglijke of mentale beperkingen ofwel met een gebrek aan ervaring met
de omgang met de aszuiger met motor , mogen deze alleen gebruiken wanneer ze onder toezicht
staan van een kundige en voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon of door hem/haar gein
strueerd werden, hoe ze het apparaat moeten hanteren.

- Verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kinderen houden — er bestaat verstikkingsgevaar!

- Wanneer de reiniging van de kachel en haard voltooid is, moeten het apparaat en het zuigdfilter
gereinigd worden.

- Zuig uitsluitend as van toelaatbare verbranden substanties in.

- Ga voor het inzuigen door de as om te woelen na, of deze reeds afgekoeld is.

- Door te mengen met de zuiglucht kunnen er bij sommige stoffen explosieve dampen of mengsels
tot ontwikkeling komen.

A Let op:

- Schakel het apparaat bij afname van het zuigvermogen uit om een oververhitting van de motor
te vermijden.

- Verbreek de aszuiger na gebruik altijd van het stroomnet.

- Steek nooit puntige en/of metaalachtige voorwerpen in het binnenste gedeelte van het apparaat.

A Elektrische aansluiting:
- Sluit het apparaat uitsluitend aan op wisselstroom. De spanning moet met het typeplaatje
van het apparaat overeenstemmen.

A Gevaar voor een elektrische schok:

- Netstekker en stopcontact nooit met vochtige handen aanraken.

- Netstekker niet uit het stopcontact trekken door te trekken aan het aansluitsnoer.

- Aansluitsnoer met netstekker telkens voor de werking op beschadigingen controleren.
Beschadigd aansluitsnoer onmiddellijk door geautoriseerde klantenservice laten vervangen om
gevaren te vermijden.

- Om ongevallen door de elektriciteit te vermijden, adviseren wij, stopcontacten met voorgeschakelde
aardlekschakelaar (max. 30 mA nominale stroomgterkte) te gebruiken.



Hulp bij storingen
Wanneer het zuigvermogen afneemt, moeten volgende punten gecontroleerd worden:

Zuigslang, -buis of toebehoren

is/zijn verstopt Verstopping met een stok verwijderen

Rookontwikkeling ,lbtjacrhpg'tgtneé(gr?r trekken en apparaat in de open

Filterkorf afkloppen en soms onder stromend, helder

Filter is vervuild water reinigen

Apparaat van de netstekker verwijderen. Te zuigen
Verwarming van het apparaat substanties uit de aszuiger verwijderen en apparaat in
de open lucht onder toezicht laten afkoelen

Andere oorzaken: - Reservoir is vol o
- Kop van het apparaat is niet correct opgezet

Garantie-instructies:

In ieder land gelden de door het voor ons bevoegde distributiebedrijf uitgegeven garantievoorwaar-
den. De garantie verleent het recht op vervanging van defecte onderdelen of desnoods van het ap-
paraat. Beschadigingen door een gebrekkige inachtneming van de bedieningsvoorschriften of door
externe invloeden op het apparaat worden door de garantie niet gedekt. Bij een gebrekkige inachtne-
ming van de voorschriften wordt geen enkele schadevergoeding toegekend. Geldigheid van de ga-
rantie:

De garantie geldt twee jaar, te rekenen vanaf de aankoopdatum. Aan uw aanspraak op garantiever-
goedingen kan uitsluitend op vertoon van een factuur, met duidelijk vermelde aankoopdatum, gevolg
gegeven worden.

Datum van de overdracht van het artikel: volgens factuur met vermelding van de aankoopdatum.
Garantie voor wisselstukken: normaliter 3 jaar na het verstrijken van de garantietermijn.

Distributie en garantie

M. Lienbacher GmbH
Weikertsham 17

A-5163 Palting

Tel. +43(0)6217/8734-0, Fax 8783
www.m-lienbacher.at
service@m-lienbacher.at

GARANTIEBEWIJS

- S Aszuiger met motor
Productinformatie 220-240 V. 1200 W, 50-60 Hz

181 CE-gecertificeerd

Leverancier

Datum van de overdracht
van het artikel aan de klan

Plaats, datum Stempel en hand- |Voor- en achternaam
tekening van de
verkoper




Art.-nr. 21.06.091.0

Conformiteitsverklaring

Hiermede verklaren wij, M. Lienbacher GmbH
Weikertsham 17
A-5163 Palting

dat het hierna omschreven apparaat op grond van het concept en de constructie van het apparaat en
in de door ons in omloop gebrachte uitvoering aan de ter zake geldende, fundamentele, door de EG-
richtlijnen aan de veiligheid en gezondheid gestelde eisen voldoet.

Benaming van het apparaat: aszuiger
Artikelnummer: 21.06.091.0
Ter zake geldende EG-richtlijnen: EG-laagspanningsrichtlijn (2006/95/EG)

EG-richtlijn “Elektromagnetische compatibiliteit”
(2004/108/EG)

Toegepaste geharmoniseerde normen: EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 62233:2008

Palting, 8 september 2015 Andrea Weil}

Bedrijfsleiding



GB) Ash Vacuum Cleaner with Motor
Article No. 21.06.091.0
Operator’s manual and warranty information

Specifications

Voltage 1~50/60 Hz 220-240 V
Max. power (Pmax) 1200 W
Container volume 18 1
Dimensions @/H 29/33 cm
Noise level <76 dB

Technical modifications subject to change without notification/reserved!
Operating instructions

- The integrated motor allows fully automatic operation without the additional use of a vacuum cleaner.
- Taking into account the safety instructions, this device is intended exclusively for use as an
ash and dry vacuum cleaner.
- It is designed for private use and is not intended for commercial purposes.
- The device is designed only for use indoors and not outdoors.
- Do not use this unit to vacuum boilers or oil-fired stoves/heaters.
- This vacuum cleaner may only be used with original accessories or spare parts.
- The manufacturer accepts no liability for damage arising from improper use or incorrect operation.

The ash and dry vacuum cleaner is suitable for vacuuming:

- Vacuumable debris, cold ashes from fireplaces, wood and coal stoves or barbecues
- Coarse debris such as sand or rubble

The ash and dry vacuum cleaner is NOT suitable for vacuuming:

- Liquids of any kind

- Hazardous substances

- Hot or burning objects, soot and combustible materials

- Reactive metal dust (e.g. aluminium, magnesium) in conjunction with strong alkaline and
acidic cleaning agents

- Undiluted strong acids and alkalis

- Organic solvents (e.g. petrol, paint thinners, acetone, fuel oil)

- Plaster or cement dust

Commissioning of the ash vacuum cleaner with motor

Scope of delivery

1) Cover with motor

2) Metal filter

3) Fine filter insert

4) Collection container,
18 litres capacity

5) Removable hose with
bayonet connection




A Attention:

Check that the appliance is emptied and cleaned before using.

Before using, check for damage and ensure stable support for the device.

- Make sure that the furnace and the ashes have cooled before starting work.
Connect the device to a grounded 230V ~ 50Hz outlet secured by a GFCI.
Fasten the hose to the container using the bayonet connection.

Set the filter on the cover; fix it with the fixing brackets on the container.

Use the suction hose to suck up the ashes. Recommended minimum distance
from the ashes approx. 1 cm.

- Vacuum no more than 2-3 kg of ash, making sure that the textile filter remains
unclogged.

Stopping the operation

- Turn off the power and unplug the power cord
- Remove the device head with motor and filter and empty the container, clean the
filter and the unit and allow it to dry before the next use.

Care and Maintenance

- Before any care and maintenance work, the device must be turn off and unplugged.

- Allow only qualified personnel to perform repairs and work on electrical
components.

- Clean both the container and the surfaces (e.g. motor cover) exclusively with a
dry cloth.

- Clean the filter by tapping it out, brushing it down and, if necessary, hold it
under clear running water.

- The filter is a wear and tear part and must be replaced occasionally.

Safety information

- People with physical, sensory or mental limitations and/or a lack of experience
in handling the ash vacuum cleaner with motor should only use it if they are
supervised by a competent person responsible for their safety or one who has
been instructed in the device’s use.

- Keep packaging materials away from children - danger of suffocation!

- When the furnace and chimney cleaning is finished, the unit and the suction
filter must be cleaned.

- Only vacuum ashes from permissible fuel sources.

- Before vacuuming, test by churning the ash to ensure that it is sufficiently cooled.

- When mixed with the suction air some materials may form explosive vapours or
gas mixtures.

A Attention:

- If the unit loses power/suction performance switch off the appliance immediately to
prevent overheating the motor.

- Always disconnect the ash vacuum cleaner from the power supply after use.

- Never allow sharp and/or metal objects to enter the interior of the appliance.

A Electrical connection:

- Only connect the appliance to alternating current. The voltage must match
the rating plate.

A Electrical Hazard:

Never touch the mains plug and/or socket with wet/damp hands.

Never pull the plug from the mains socket by pulling on the power cord.

Check the power cord and plug for damage before each operation.

Damaged cable must be immediately replaced by an authorised customer service
in order to avoid hazards.

To avoid electrical accidents, we recommend the use of sockets with upstream
residual current circuit breakers (max 30 mA rated tripping current).
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Troubleshooting

Any decrease in suction power must be checked as follows:

Suction hoge, tubing or accessories Un-clog with a stick

are clogge
Smoke Unplug the device and bring into the open
Filter is dirty Tap filter basket and, where necessary, clean under

clearrunning water

Heating of the unit Remove the plug from the power source, remove the
debris from the ash vacuum cleaner and allow it to cool
down in the open air under supervision

Other causes: - Container js full
- Unit head is not sitting correctly

Warranty information:

The warranty terms issued by our respective distribution company for each country apply. The warranty
gives entitlement to replacement of defective parts or the appliance if necessary. Damage caused by
failure to follow operating instructions, or due to external influences on the device is not covered by the
warranty. No compensation will be granted following a lack of compliance with the instructions.

Validity of warranty:

The warranty is valid for two years from date of purchase. Your entitlement to warranty may only be
granted after the presentation of an invoice with an obviously evident purchase date.

Date of handing over the goods: According to the invoice with the date of purchase.

Spare parts warranty: Normally 3 years from the expiry of the warranty period

Sales and Warranty:

M. Lienbacher GmbH
Weikertsham 17

A-5163 Palting

Tel. +43(0)6217/8734-0, Fax 8783
www.m-lienbacher.at
service@m-lienbacher.at

WARRANTY CERTIFICATE

Product information Ash Vacuum Cleaner with Motor
220-240V, 1200 watts, 50-60Hz
181 CE-certified

Supplier

Date of goods handover
to the customer

Place and date Stamp and signature |First and last name
of the seller
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ltem no. 21.06.091.0

Declaration of Conformity

We herewith declare , M. Lienbacher GmbH
Weikertsham 17
A-5163 Palting

that the unit indicated below is according to the Health and Safety Requirements
which are defined in the European Directives.

Product description: Aschesauger/ ash vacuum cleaner
Item number: 21.06.091.0
Relevant EG Directive: EC-Low Voltage Directive (2006/95/EC)

EMC Electromagnetic Compatibility (2004/108/EC)

Applied harmonized standards: EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 62233:2008

Palting, 8th September 2015 Andrea Weil}

Company manager
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F) Aspirateur avec moteur (vide cendre)
Article numéro 21.06.091.0
Notice d’utilisation et certificat de garantie

Données techniques

\Voltage 1~50/60 Hz 220-240 V
puissance max 1200 watts
Contenance 18 litres
Dimensions J/H 29/33 cm
Mesure bruit: <76 dB

sous réserve de changements

Notice d’utilisation:

- Le moteur intégré permet l'utilisation sans un autre aspirateur!

- En respectant les consignes d’utilisation cet aspirateur ne doit etre utilisé que pour aspirer
de la cendre ou de la poussiéere.

- N’est a utiliser que par des particiuliers et non par des professionnels.

- Ne doit pas etre utilisé en plein air mais a I'intérieur

- Ne pas utiliser pour des chaudiéres ou de poéles a fuel.

- N'utilisez cet aspirateur qu'avec ses accessoires d’origine.

- Le fabricant n’engage pas sa responsabilité en cas d’utilisation inadequate.

L’aspirateur vide cendre est utilisé pour:

- Aspiration de suie, cendres, provenant de cheminées et poéles et grill!
- Ou poussiere ou sable !

L’aspirateur a cendre ne doit PAS etre utilisé pour aspirer :

- des liquides de tout genre

- des poussiéres dangereuses et nocives

- des cendres incandesentes ou corps brulants

- de la limaille ou poussiére de métal en tout genre

- des acides ou minerai

- des carburants en tout genre comme essence, diluants ou fuel etc
- du crépis ou ciment

Mise en service

Contenu
1) couvercle avec moteur
2) filtre métallique
filtre protecteur
cuve de 18 litres
flexible extractable

N N
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A\

ATTENTION :

contrdlez avant utilisation que le vide cendre soit propre et vide

aux dommages et a la bonne tenue de votre appareil

assurez vous avant aspiration que les cendres soient froides

raccordez |' appareil a une prise avec prise de terre réglementaire.

fixez bien le flexible a la cuve

mettez bien en place les filtres sur leurs supports

tenez bien votre bec du tuyau a au moins 1 cm de la cendre

n’aspirez pas plus de 2 a 3 kg de cendres et vérifiez bien que votre filtre ne s’encrasse pas!

éteindre I'appareil

- éteindre I'appareil et débranchez le de la prise
- retirez le couvercle avec moteur et filtre et videz le contenu et nettoyez le filtre
et laissez I'appareil sécher jusqu a la prochaine utilisation!

Soins et entretien

avant tout chose débrancher I'appareil

seulement une entreprise habilitée peut entretenir cet appareil
nettoyez les différentes parties seulement avec un chiffon sec
nettoyez les filtres sous I'eau aprés demontage

le filtre est interchangeable donc le changer de temps en temps

Normes de Sécurité

A

Ne pas laisser a la portée des enfants et des personnes fragiles

'emballage est a détruire et ne pas laissez les enfants joués avec danger d’asphyxie.
a n'utiliser que pour des cheminnées et poéles;

vérifiez bien que les cendres et braises soient froides avant utilisation

risque d’explosion si mélanges aspirés !

Attention:
Eteindre I'appareil quand vous ne vous servez pas du vide cendre
n’aspirez jamais de pointes ou d’objets contondants

A Electricité:

A

branchez I'appareil a un réseau électrique aux normes

Danger :

ne pas brancher I'appareil ou toucher les prises les mains humides ou mouillées

ne pas débrancher en tirant le cable mais utiliser la prise

essayez chaque prise avant utilisation pour éviter une erreur de diagnostic faire intervenir
seulement le SAV autorisé

pour éviter les problemes n’utiliser que les prises avec min 30ma
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Aide en cas de probléeme

En cas de baisse de rendement vérifiez les points suivants:

le flexible ou orifice est bouché | enlevez le bourrage
début de fumée débranchez et sortez I'appareil a I'extérieur
Filtre trés sale enlevez le filtre, le taper et le passer a I'eau
L’appareil chauffe débranchez le et mettez le a I'extérieur
Autres cas: - La cuve est pleine

- le dessus de I'appareil n’est pas bien en place

Garantie

Dans chaque pays la garantie est valable sur les piéces défectueuses ne sera valable que si
vous avez respecte les consignes ci-dessus ! La garantie ne couvrira pas les utilisations si
vous avez fait des modifications a I'aspirateur !

durée de la garantie couvre deux ans a compter de I'achat et ne sera effective que si vous
avez la preuve d’achat.

Garantie sur les pieces 3 ans aprés le dépassement du délai de garantie.

M. Lienbacher GmbH
Weikertsham 17

A-5163 Palting

Tel. +43(0)6217/8734-0, Fax 8783
www.m-lienbacher.at
service@m-lienbacher.at

COUPON DE GARANTIE

Information sur le produit Aspirateur avec moteur
220-240V, 1200 watts, 50-60Hz
181 CE certificat

Fournisseur

Date de vente au client

Lieu, date Tampon et signature | Prénom/Nom
du vendeur
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Art.Nr. 21.06.091.0

CERTIFICAT DE CONFORMITE

Par la présente , M. Lienbacher GmbH
Weikertsham 17
A-5163 Palting

certifie que | appareil cité en référence est certifié conforme aux normes CEE et aux exigences es-
sentielles de santé et de sécurité"

description de produit: aspirateur
numeéro d' article: 21.06.091.0
Normes Européennes: EG-Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG)

EG-Richtlinie Elektromagnetische Vertraglichkeit
(2004/108/EG)

normes harmonisées et

spécifications utilisées : EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 62233:2008

Palting, le 8.09.2015 Andrea Weil}

Geschaftsfihrung
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SK) Vysavaé¢ popola s motorom
21.06.091.0

Technické udaje:

1~50/60 Hz 220-240 V
1200 W
Obsah 18 |
Rozmery @ 29 cm/ vySka 33 cm
Hlu¢nost <76 dB

Popis a upozornenia

Vstavany motor umoznuje plne automaticku prevadzku bez nutnosti pouzitia pridavného vysavaca.
S packou na oklepani pre zaistenie optimalneho vykonu.

VysavaC ma vynikajuci systém odsavania, kedy odsavany prach a popol sa nehromadi v sacku,
ale pada volne do nadoby

Filter zostava volny a saci vykon nie je ovplyviiovany mnozstvom odsatych necistét.

Vysavac je ur€eny na vysavanie suchého prachu a vychladnutého popola pre pouzitie v interiéri
domacnosti. Nie je uréeny pre

vonkajsie priestory a na ucely podnikania. Nie je uréeny pre kachle na olej.

PouzZivajte iba vysavac s originalnym prisluSenstvom.

Vysavac je uréeny pre vysavanie:

- Prachu a popola z kachli, krbov a grilov vykurovanych uhlim, drevom alebo peletami.
- Hrubych necistét, napf.pisku alebo kamennej drviny.

Vysavaé NIE JE vhodny pre vysavanie:

VIhkych necCistot.

Zdravie Skodlivych latok.

Horiacich alebo horucich zvySkov, horucich sadzi a horfavych latok.

Reaktivheho kovového prachu ( napf.hliniku, magnézia ) v spojeni so silne
alkalickymi alebo kyslymi Cistiacimi prostriedkami.

- Kyselin a luhov.

- Organickych rozpustadiel (napf.benzinu, riedidiel, acetonu, vykurovacieho oleja).

- Cementového prachu.

Obsah dodavky

1) Veko s motorom

2) Kovovy filter

) Jemny latkovy filter
)

)

Nadoba s obsahom 18 |

3
4
5) Odnimatelna hadice so zavitom vé.odsavaci hubice
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A Uvedenie vysavaca do prevadzky:
- Zkontrolujte pred pouzitim, ¢i je nadoba vysavaca prazdna a pristroj Cisty.
- Upevnite hadicu s odsavacou hubicou 4) pomocou zavitu k nadobe 3).
- Filter s koSikom 2) uloZte do nadoby 5).
- K nadobe s filtrom upevnite veko s motorom 1) pomocou svoriek.
- Zasunte zastrCku vysavaca do zasuvky s istenim (230 V - 50 Hz).
- Pred zapnutim vysavacCa sa presvedcte, Ci su vysavane necistoty dostato¢ne vychladnuté.
- Odporucana vzdialenost saci hubice od popola pri vysavani je cca 1 cm.
- Vysavajte max. 3 kg popola.
- Pri vysavani dbajte, aby latkovy filter bol Cisty.

Ukoncenie prevadzky vysavaca

- Vypnite pristroj a vytiahnite zastrCku zo zasuvky.
- Uvolnite svorky, zlozte veko vysavaca, vyprazdnite nadobu a vydistite filter. Pristroj
uchovajte pred buducom pouzitim v suchu.

Udrzba vysavace

- Pred udrzbou odpojte vysavac od siete.

- Opravy a udrzbu elektrickych dielov méze vykonavat len odborna osoba.

- Nadobu vysavaca aj povrchovej plochy Cistite suchou handri¢kou.

- Latkovy filter sa Cisti vyklepanim alebo kefovanim a potom prudom studenej vody.
- Latkovy filter je nutné po urcitom ¢ase vymenit.

Bezpecénostné upozornenia

- Osoby s fyzickym alebo duSevnym obmedzenim mozu pouzivat vysavac len pod dozorom za
ne zodpovedné osoby.

- Zabrarite detom pristup k baliacemu materialu, hrozi nebezpecenstvo udusenia.

- Po skonceni vysavania musi byt pristroj a filtre vyCistené.

- Vysavajte iba popol z povolenych materialov.

- Pred vysavanim sa presvedcte, Ze je popol vychladnuty.

- Niektoré latky mézu pri mieSani s vysavanym vzduchom vytvorit vybusné pary.

A Pozor:

- Pri znizeni sacieho vykonu vypnite motor, aby sa motor nespalil.
- Po pouZiti vzdy odpojte vysavac od siete.
- Nezavadzaijte nikdy ostré predmety alebo zvySky kovu dovnutra vysavaca.

A Elektrické pripojenie:
- Zapdjajte vysavac len do siete, ktora zodpoveda udajom na Stitku.
- Zamedzi se nebezpecfenstvo urazu elektrickym prudom.
- Zastréky a zasuvky sa nedotykajte vihkou ruk.
- Zastréku neodpajajte zo zasuvky tahom za Snuru.
- Pred pouzitim vzdy skontrolujte, Ze Snura so zastrckou nie je poSkodena.
Pripadnu opravu smie vykonavat iba odborna osoba.
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Odstranenie poruch

Znizenie sacieho vykonu ma tieto priciny:

Vysavacia hadica alebo hubica su upchaté Necistotu odstrarite poklepanim alebo
pomocou tycCe

Tvori sa dym Vysavac vypnite, vytiahnite zastrCku zo
zasuvky a vysavac nechajte vychladnut

Znedcisteny filter Filter vyklepte, popr. oplachnite studenou
vodou a osuste

Vysavac sa prehrieva Vysavac vypnite, vytiahnite zastréku
zo zasuvky, vyprazdnite nadobu
avysavac nechajte vychladnut

DalSie pri¢iny: - Nadoba je plna ' '
- veko vysavaca nie je spravne usadené

Zaruka

V ramci zaruky je narok na vymenu chybnych dielov alebo celého zariadenia.
Zaruka nepokryva chyby sposobené nevhodnym zaobchadzanim a nereSpektovanim pokynov pre pou-

Zivanie. Skody spésobené nevhodnym zaobchadzanim a nereSpektovanim pokynov pre pouzivanie
nebudu nahradené.

Zarucna lehota je 2 roky od datumu nakupu.
Platnost zaruky je podmienena predloZenim dokladu o predaji s Citatelnym datumom nakupu.

M. Lienbacher GmbH
Weikertsham 17

A-5163 Palting

Tel. +43(0)6217/8734-0, Fax 8783
www.m-lienbacher.at
service@m-lienbacher.at

ZARUCNY LIST

Popis tovaru Vysavaé s motorom
220-240V, 1200 W. 50-60 Hz
181 CE certifikacia

Dodavatel

Datum predaja zakaznikovi

Miesto, datum Peciatka a podpis \Weno a priezvisko
‘predajcu
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Art.Nr. 21.06.091.0

Vyhlasenie o zhode

Tymto potvrdzujeme, Ze M. Lienbacher GmbH
Weikertsham 17
A-5163 Palting

Uvedené zariadenie svojou technickou stavbou a ylastnost’ami pri prevadzke zodpoveda bezpecnost-
nym a zdravotnym predpisom podfa nariadenia EU.

Nazov zariadenia: VysavacC

Objednavacie Cislo: 21.06.091.0

Prisluchajuce smernice EU: EG-Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG)
EG-Richtlinie Elektromagnetische Vertraglichkeit
(2004/108/EG)

Pouzité harmonizacné normy: EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 62233:2008

Palting, defi 08.September 2015 Andrea Weil}

konatelka firmy
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CZ) Vysavaé¢ popela s motorem
21.06.091.0

Technické udaje:

1~50/60 Hz 220-240 V
1200 W
Obsah 18 |
Rozméry @ 29 cm/ vySka 33 cm
Hlucnost’ <76 dB

Popis a upozornéni

Vestavény motor umozniuje plné automaticky provoz bez nutnosti pouziti pfidavného vysavace.
Vysava€ ma vynikajici systém odsavani, kdy odsavany prach a popel se nehromadi v sacku,

ale pada volné do nadoby. Filtr zastava volny a saci vykon neni ovliviiovan mnozstvim odsatych
necistot.

Vysavac je urCen pro vysavani suchého prachu a vychladlého popela pro pouziti v interiéru
domacnosti. Neni uréen pro venkovni prostory a pro u€ely podnikani. Neni uréen pro kamna na ole;j.
Pouzivejte pouze vysavac s originalnim prisluSenstvim.

Vysavac je uréen pro vysavani:

- Prachu a popela z kamen, krbu a grili vytapénych uhlim, dfevem nebo peletkami.
- Hrubych necistot, napf.pisku nebo kamenné drté.

Vysavaé NENi vhodny pro vysavani:

- VIhkych necistot.

- Zdravi 8kodlivych latek.

- Hoficich nebo horkych zbytkl, horkych sazi a hoflavych latek.

- Reaktivniho kovoveého prachu (napf.hliniku, magnésia) ve spojeni se silné alkalickymi nebo
kyselymi Cisticimi prostfedky.

- Kyselin a louhd.

- Organickych rozpoustédel (napf.benzinu,fedidel, acetonu, topného oleje).

- Cementového prachu.

Obsah dodavky

1) Viko s motorem

2) Kovovy filtr

3) Jemny latkovy filtr

4) Nadoba o obsahu 18 |

5) Odnimatelna hadice se zavitem v¢.odsavaci hubice




A Uvedeni vysavace do provozu:

Zkontrolujte pfed pouZitim, zda je nadoba vysavace prazdna a pfistroj Cisty.

Upevnéte hadici s odsavaci hubici 4) pomoci zavitu k nadobé 3).

Filtr s koSikem 2) uloZte do nadoby 5).

K nadobé s filtrem upevnéte viko s motorem 1) pomoci svorek.

Viko s motorem a filtry upevnéte k nadobé 3) pomoci svorek.

Zasunte zastrCku vysavace do zasuvky s jisténim (230 V-50 Hz).

Pfed zapnutim vysavace se pfesvédcte, zda jsou vysavané necistoty dostate¢né vychladlé.
Doporuc€ena vzdalenost saci hubice od popela pfi vysavani je cca 1 cm.

Vysavejte max.3 kg popela.

PFi vysavani dbejte, aby latkovy filtr byl Cisty.

Ukonéeni provozu vysavace

- Vlypnéte pfistroj a vytahnéte zastrcku ze zasuvky.
- Uvolnéte svorky, sejméte viko vysavace, vyprazdnéte nadobu a vycistéte filtr.

Pristroj uchovejte pfed pristim pouzitim v suchu.
Udrzba vysavace

Pred udrzbou odpoijte vysavac od sité.

Opravy a udrzbu elektrickych dili smi provadét pouze odborna osoba.

Nadobu vysavace i povrchové plochy Cistéte suchym hadfikem.

Latkovy filtr se Cisti vyklepanim nebo kartaovanim a poté proudem studené vody.
Latkovy filtr je nutno po urcité dobé vyménit.

Bezpecénostni upozornéni

Osoby s fyzickym nebo dusevnim omezenim sméji pouzivat vysava¢ pouze pod dozorem
za né odpovédné osoby.

Zamezte détem pristup k obalovému materialu, hrozi nebezpeci uduseni.

Po skon&eni vysavani musi byt pfistroj a filtry vycistény.

Vysavejte pouze popel z povolenych materiald.

Pred vysavanim se pfesvédcte, ze je popel vychladly.

Neékteré latky mohou pfi miseni s vysavanym vzduchem vytvofit vybusné pary.

A Pozor:

Pfi snizeni saciho vykonu vypnéte motor, aby se motor nespalil.
Po pouziti vzdy odpojte vysavac od sité.
Nezavadéjte nikdy ostré pfedméty nebo zbytky kovu dovnitf vysavace.

A Elektrické pripojeni:

PFipojujte vysavac pouze do sité, které odpovida udajum na Stitku.

A Zamezeni nebezpedi urazu elektrickym proudem:

ZastrCky a zasuvky se nedotykejte vihkou rukou.

Zastréku neodpojujte ze zasuvky tahem za Sfdru.

Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte, Ze Sfilira se zastr¢kou neni poskozena. Pfipadnou opravu
smi provadét pouze odborna osoba.
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Odstranéni poruch
Snizeni saciho vykonu ma tyto pficiny:

Vysavaci hadice nebo hubice jsou ucpané

Necistotu odstrante poklepanim nebo
pomoci tyCe

Tvori se dym

Vysavac vypnéte, vytahnéte zastréku ze
zasuvky a vysavac dejte vychladnout

Znecistény filtr

Filtr vyklepejte, popf. oplachnéte studenou
vodou a osuste

Vysavac se prehfiva

Vysavac€ vypnéte ,vytahnéte zastrcku
ze zasuvky, vyprazdnéte nadobu a
vysavac nechejte vychladnout.

Dalsi pri€iny:

- Nadoba je plna
- viko vysavace neni spravné usazeno

Zaruka

V ramci zaruky je narok na vyménu vadnych dilt nebo celého zafizeni.
Zaruka nepokryva vady zpasobené nevhodnym zachazenim a nedodrzovanim pokyn(

pro pouzivani.

Skody zplsobené nevhodnym zachazenim a nedodrzovanim pokynu pro pouzivani

nebudou nahrazeny.
Zaru¢ni lhata je 2 roky od data nakupu.

Platnost zaruky je podminéna predloZzenim dokladu o prodeji s Citelnym datem nakupu.

M. Lienbacher GmbH
Weikertsham 17

A-5163 Palting

Tel. +43(0)6217/8734-0, Fax 8783
www.m-lienbacher.at
service@m-lienbacher.at

ZARUCNI

LIST

Popis zbozi Vysavaé s motorem
220-240V, 1200 W. 50-60 Hz
181 CE certifikace

Dodavatel

Datum prodeje zakaznikovi

Misto, datum

Razitko a podpis Jméno a pfijmeni

prodejce
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Art.Nr. 21.06.091.0

Prohlaseni o shodé

Timto potvrzujeme, ze M. Lienbacher GmbH
Weikertsham 17
A-5163 Palting

Uvedené zafizeni svoji technickou stavbou a vlastnostmi pfi provozu odpovida bezpecnostnim a
zdravotnim pfedpisim podle nafizeni EU.

Nazev zarizeni: VysavacC

Objednaci Cislo: 21.06.091.0

PrisluSejici smérnice EU: EG-Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG)
EG-Richtlinie Elektromagnetische Vertraglichkeit
(2004/108/EG)

Pouzité harmonizacni normy: EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 62233:2008

Palting, den 08.September 2015 Andrea Weil}

jednatelka firmy
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SLO) Motorni sesalec za pepel
St.art. 21.06.091.0
Navodila za uporabo in garancijska opozorila

Napetost 1~ 50/60 Hz 220-240 V
Mo¢ Pmax 1200 W
Prostornina 181

Mere Q/V 29/33 cm
Glasnost <76 dB

Navodila za uporabo

- Vgrajen motor omogoc€a popolnoma samodejno delovanje brez uporabe dodatnega sesalca.
- Aparat je namenjen izklju€no sesanju pepela in suhemu sesanju.

- Zasnovan je za privatno uporabo in NE za komercialne namene.

- Aparat je namenjen uporabi v notranjih prostorih hiSe ali stanovanja in NE na prostem.

- Ne sesajte grelnih kotlov ali ostankov oljnih peci.

- Ta aparat lahko kombinirate le z uporabo originalnih dodatkov.

- Za ravnanje, ki ni v skladu z navodili za uporabo ali napa¢no ravnanje, proizvajalec ne jamdci.

Aparat JE namenjen sesanju:

- Pepela iz kaminov, peci na oglje ali Zara.
- Grobe umazanije, kot je pesek ali drobni kosi rusevin

Aparat Nl namenjen sesanju:

- Tekoc€in, vseh vrst

- Zdravju Skodljivih snovi

- Vrocih ali goreCih predmetov, saj ali vnetljivih snovi

- Reaktivnega kovinskega prahu (aluminij, magnezij) v kombinaciji z alkalnimi kislinami in Cistili
- NerazredCenih mocnih kislin in lugov

- Organskih redcil (bencin, razredcilo, aceton, kurilno olje)

- Prahu z ometov in cementa.

Zagon motornega sesalca za pepel:

Komplet vsebuje
1) Pokrov z motorjem
2) Kovinski filter
3) Fini filter
4) Zbirna posoda 18 litrov
5) Snemljiva cev z navojem

N N N




/\ POZOR:
- Pred uporabo aparata, preverite ali je zbirna posoda prazna in Cista.
- Pred vklopom aparata se prepriCajte da ni poSkodovan
- PrepriCajte se pred uporabo ali sta pepel in pe€ ohlajena
- VKljucite vtika€ aparata v vtiCnico omrezja (230 V ~ 50 Hz)
- Privijte sesalno cev na nastavek zbirne posode.
- Vstavite fini filter na ohiSje motorja in pritrdite pokrov motorja na zbirno posodo z zaponkami.
- Uporabite za sesanje pepela kovinski nastavek cevi in sesajte iz razdalje cca. 1cm
- Ne sesajte vec kot 2-3 Kg pepela pri enem sesanju. Bodite pozorni da ostane fini filter Cist.

Zakljuéek sesanja:

- IzkljuCite aparat in izvlecite vtikaC iz vticnice.
- Snemite pokrov motorja s filtroma in izpraznite zbirno posodo. Ocistite filtre in aparat in ga
do naslednjega sesanja pustite da se posusi.

Nega in vzdrzevanje

- Pred vsemi vzdrzevalnimi deli je potrebno aparat izklopiti in izkljuCiti iz el.omreZja.

- Popravila elektricnih delov aparata prepustite izkljuéno strokovnjakom za delo z el.napravami.
- Zbirno posodo, predvsem pa pokrov motorja Cistite izkljuéno s suho krpo.

- Filtra oCistite tako, da jih iztresete, krtaCite in po potrebi sperete pod Cisto tekoco vodo.

- Filter je del aparati, ki ga je po dolo¢enem €asu uporabe potrebno zamenijati.

Varnostna navodila

- Fizitno omejene osebe, osebe s senzoriCnimi ali dusevnimi tezavami in osebe s pomanijkljivimi
izkusnjami pri delu z motornim sesalcem, naj aparat uporabljajo le v prisotnosti osebe, ki jih
nadzoruje in odgovarja za njihovo varnost ali naj se jih najprej dobro nauci delati z aparatom.

- Material embalaZze hraniti izven dosega otrok — pri zauzitju obstaja nevarnost zadusitve.

- Po kon€anem sesanju in delu z aparatom, ga je potrebno temeljito ocistiti.

- Sesajte le pepel iz dovoljenih goriv.

- Pred sesanjem pepela se vedno prepriCajte ali je ohlajen.

- Pri pomeSanju vsesanega materiala v kombinaciji z dolo€enimi snovmi lahko povzrocite eksplozijo
ali Skodljive pline.

/\ POZOR:

- Pri poslabsanju sesalne modi, izklopite aparat, da ne bi priSlo do pregrevanja motorja.
- Po uporabi vedno izkljucite aparat iz elektric(nega omrezja.
- Nikoli ne vstavljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov v zbirno posodo sesalca.

A Elektri¢ni prikljucek:

- Aparat vedno priklju€ite na omreZje z izmeni¢no napetostjo. Napetost mora ustrezati podatkom
navedenih na oznaki aparata.

A Nevarnost elektricnega udara:

- Vtikaca in vti€nice se nikoli ne dotikajte z vlaznimi rokami.

- Ne izklapljajte vtikaCa z vleCenjem omreznega kabla.

- Pred vsakim vklopom na omreZje preverite vtikac in vtiCnico, da nista poSkodovana, v nasprotnem
pokliite strokovno pomoc¢ da posSkodovano popravi.

- Da bi se izognili elektricnemu udaru, priporo€amo vticnice s posebnim varnostnim stikalom
(max 30 mA nazivnega toka).
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Pomo¢ pri tezavah

Pri zmanjSani sesalni mocCi aparata, preverite naslednje:

Sesalna cev, nastavek ali dodatki so Od_stranite predmet Ki pOVZFOéa zamasitev s
zamaseni palico

Pojava dima zklopite aparat iz omreZja in odnesite aparat

na prosto

Filter je zamaSen Filtra oCistite tako, da jih iztresete, krtacite in

po potrebi sperete pod Cisto tekoco vodo

Aparat se segreva Izklju€ite aparat iz omrezja, zbirno posodo izpraznite.

Aparat pod nadzorom odnesite na prosto

- Zbirna posoda je polna

Druge tezave: - Pokrov motorja ni pravilno pritrjen

Garancijska opozorila

V vsaki drzavi veljajo napisana navodila in opozorila dobavitelja. Garancija zajema zamenjavo posam-
eznih delov aparata ali po potrebi celotnega aparata. PoSkodbe nastale zaradi pomanijkljivega ravnanja
ali neupostevanja navodil za uporabo in nepooblas¢enega posega v aparat se pri garanciji NE uposte-
vajo. Prav tako se NE priznava odSkodnina. Veljavnost garancije: Garancija velja 2 leti od datuma na-
kupa. Pri uveljavitvi garancije obvezno priloZite originalen ali kopijo racuna, kjer je jasno viden datum
nakupa.

Dobavljivost rezervnih delov: 3 leta
po preteku garancije

M. Lienbacher GmbH
Weikertsham 17

A-5163 Palting

Tel. +43(0)6217/8734-0, Fax 8783
www.m-lienbacher.at
service@m-lienbacher.at

GARANCIJSKI LIST

Podatki o izdelku: Motorni sesalec pepela
220-240 V, 1200 W, 50-60 Hz
181 CE-certificirano

Podatki o prodajalcu

Datum izroCilve blaga
potrosniku:

Kraj, datum Zig in podpis ime in priimek
prodajalca
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Art.Nr. 21.06.091.0

Izjava o skladnosti

M. Lienbacher GmbH
Weikertsham 17
A-5163 Palting

S tem dokumentom izjavljamo, da je v nadaljevanju navedena naprava, po zasnovi in nacinu
izdelave in v razli€ici, ki jo trzimo, ustrezna in v skladu z osnovnimi varnostnimi in zdravstvenimi
zahtevami direktiv ES.

Naziv naprave: sesalec za pepel
Stevilka artikla: 21.06.091.0
Ustreza direktivam ES: Direktiva ES o nizki napetosti (2006/95/EG)

Direktiva ES o elektromagnetni zdruZljivosti (2004/108/EG)

Uporabljeni usklajeni standardi: EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 62233:2008

Palting, dne 08.09.2015 Andrea Weil}

Vodstvo podjetja
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HR) Motorni sakuplja¢ pepela
Br.art. 21.06.091.0
Instrukcije za uporabu in garancijska opozorenja

Tehni¢ke informacije

Napetost 1~ 50/60 Hz |220-240 V
Mo¢ Pmax 1200 W
Prostornina 18 L

Mere @IV 31/41 cm
Glasnost <76 dB

Instrukcije za uporabu

- Ugradeni motor omogucava potpuno automatski rad bez uporabe dodatnog usisivaca.

- Aparat je namjenjen iskljucivo usisivanju pepela in za suho usisivanje.

- Konstruiran je za privatnu uporabu in NE za komercialne namjene.

- Aparat je namjenjen uporabi u unutarnjim prostorima kuce ili stana i ne za vanjsku uporabu.

- Ne usisivajte bojlere ili ostatke kod peci na ulje.

- Aparat mozZete kombinirati samo s originalnim dodacima.

- Za rukovanje aparatom, koje nije u skladu s instrukcijama za uporabu ili pogreSno
rukovanje, proizvodac ne garantira.

Aparat JE namjenjen usisivanju:

- Pepela iz kaminov, peci na oglje ali zara. _
- Grobe umazanije, kot je pesek ali drobni kosi rusevin

Aparat NIJE namjenjen usisivanju:

- Tekudina, svih vrsti

- Zdravlju Stetnih supstanci

- Vrucih ili gore€ih predmeta, crni ili zapaljivih supstanci

- Reaktivhog metalnog praha (aluminium, magnezium) u kombinaciji s alkalnim
kiselinama in sredstvima za CiS¢enje

- Nerazredenih jakih kiselina in lugova

- Organskih razredivac€a (benzin, razredivac, aceton, loz ulje)

- Praha sa Zbuke i cementa.

Zagon motornog sakupljaca pepela:

Komplet sadrzi
1) Pokrov s motorom
2) Metalni filter
3) Fini filter
4) Posuda za skupljanje 18 litara
5) Odvojiva cijev s navojem

2)




A UPOZORENJE:

- Prije uporabe aparata, provjerite dali je posuda za skupljanje prazna i Cista.

- Prije uklapanja aparata uvjerite se da nije oStecen

- Uvjerite se prije uporabe dali su pepeo i pe¢ ohladeni

- Ukljucite utikaC aparata u utiCnicu mreze (230 V ~ 50 Hz)

- Privijte cijev na priklju¢ak posude za skupljanje

- Umetnite fini filter na kuciSte motorja i fiksirajte poklopac motora na posudu za skupljanje s kop¢ama.
- Upotrijebite za usisivanje pepela metalni nastavak cijevi i usisivajte iz udaljenosti cca. 1cm

- Ne usisivajte vise od 2-3 Kg pepela u jednom usisivanju. Budite oprezni da fini filter ostane Cist.

Zavrsetak usisivanja:

- IskljuCite aparat i izvucite utikac iz utiCnice.
- Skinite poklopac motora s filteima in ispraznite posudu za skupljanje. Ocistite filtere i aparat
i do slijedeceg usisivanja pustite da se osusi.

Njega in odrzavanje

- Prije svih radova odrzavanja potrebno je aparat iskljuciti iz el.mreze.

- Popravak elektri¢nih djelova aparata prepustite iskljuCivo struc¢njacima za rad s el.aparatima.
- Posudu za skupljanje, a prije svega poklopac motora Cistite isklju€ivo suhom krpom.

- Filtere ocCistite s tresenjem, cetkom i po potrebi operete Cistom tekuc¢om vodom.

- Filter je dio aparata, kojeg je po odredenom vremenu uporabe potrebno promjeniti.

Sigurnosne upute

- Fiziéno ograniCene osobe, osobe s senzoriCnim ili duSevnimi problemima i osobe sa slabim iskustvom pri radu
s motornim usisivacem, nek aparat upotrebljavaju samo uz prisutnost osobe, koja jih nadzoruje i odgovara za
njihovu sigurnost ili nek se jih najprije dobro nauci raditi s aparatom.

- Material embalaze Cuvati izvan dohvata djece — pri progutanju postoji opasnost zadusenja.

- Poslije zavrSenog usisivanja i radu s aparatom, aparat dobro ocistite.

- Usisivajte samo pepeo iz dozvoljenih goriva.

- Pred usisivanjem pepela uvijek se uvijerite da je ohladen.

- Pri mjeSanju usisanog materiala u kombinaciji s odredenim supstancame mozete prouzrokovati
eksploziju ili Skodljive plinove.

/\ UPOZORENJE:

- Pri slabijoj snagi usisivanja, isklopite aparat, da ne bi doSlo do pregrijavanja motora.
- Poslije uporabe uvijek iskljuCite aparat iz elektrike.
- Nikada ne stavljajte ostrih i/ili metalnih predmeta u posudu za skupljanje usisivaca.

/\ Elektriéni prikljuéak:

- Aparat uvijek priklju€ite na el.mrezu AC. Napetost mora odgovarati podacima navedenima na
oznaki aparata.

A Nevarnost elektricnega udara:

- Vtikaca in vtiCnice se nikoli ne dotikajte z vlaznimi rokami.

- Ne izklapljajte vtikaCa z vleCenjem omreznega kabla.

- Pred vsakim vklopom na omreZje preverite vtika€ in vtiCnico, da nista poSkodovana, v nasprotnem
pokliite strokovno pomoc¢ da posSkodovano popravi.

- Da bi se izognili elektricnemu udaru, priporo€amo vtiCnice s posebnim varnostnim stikalom
(max 30 mA nazivnega toka).
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Pomo¢ pri tezavah

Pri zmanjSani sesalni moci aparata, preverite naslednje:

Sesalna cev, nastavek ali dodatki | Odstranite predmet ki povzro¢a zamasitev s

SO zamaseni palico
Pojava dima Izklopite aparat iz omrezja in odnesite aparat na prosto
Filter je zamasen Filtra oCistite tako, da jih iztresete, krtaCite in po potrebi

sperete pod Cisto teko¢o vodo

Aparat se segreva IzkljuCite aparat iz omrezja, zbirno posodo izpraznite.
Aparat pod nadzorom odnesite na prosto

Druge tezave: - Zbirna posoda je polna .
- Pokrov motorja ni pravilno pritrjen

Garancijska opozorila

V vsaki drzavi veljajo napisana navodila in opozorila dobavitelja. Garancija zajema zamenjavo posam-
eznih delov aparata ali po potrebi celotnega aparata. PoSkodbe nastale zaradi pomanjkljivega ravnanja
ali neupostevanja navodil za uporabo in nepooblas¢enega posega v aparat se pri garanciji NE uposte-
vajo. Prav tako se NE priznava odSkodnina. Veljavnost garancije: Garancija velja 2 leti od datuma na-
kupa. Pri uveljavitvi garancije obvezno prilozite originalen ali kopijo raCuna, kjer je jasno viden datum
nakupa.

Dobavljivost rezervnih delov: 3 leta
po preteku garancije

M. Lienbacher GmbH
Weikertsham 17

A-5163 Palting

Tel. +43(0)6217/8734-0, Fax 8783
www.m-lienbacher.at
service@m-lienbacher.at

GARANCIJA

Informacije o proizvodu: Motorni sakuplja€ pepela
220-240 V, 1200 W, 50-60 Hz
181 CE-certificirano

Dobavitelj:

Datum predaje robe kupcu:

Kraj, Datum Zig i potpis ime i prezime
prodavca
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Art.Nr. 21.06.091.0

Izjava o sukladnosti

M. Lienbacher GmbH
Weikertsham 17
A-5163 Palting

S ovim dokumentom izjavljujemo da sljedeéi uredaj, dizajnom i nacinom proizvodnje te verzija u kojoj
se prodaje, primjeran i u skladu s osnovnim zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima EZ.

Naziv uredaja: usisivac za pepeo
Broj artikla: 21.06.091.0
U skladu s direktivama EZ: Direktiva EZ o niskoj napetosti (2006/95/EG)

Direktiva EZ o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2004/108/EG)

KoriSéene uskladene norme: EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 62233:2008

Palting, 08.09.2015 Andrea Weil}

Vodstvo podjetja
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H) Motoros hamuporszivé
Cikkszam: 21.06.091.0
Hasznalati utasitas é garanciaval kapcsolatos tudnivaldok

Miiszaki adatok

Halozati fesziltség 1-50/60 Hz 220-240 V
P teljesitmény 1200 W
Tartalytérfogat 18 |
Méretek @/M 29/33 cm
Zajszint <76dB

A miszaki vatoztatasok jogat fenntartjuk!
Uzemeltetési utasitasok

- Az integralt motor teljesen automatikus Uzemeltetést tesz lehet6vé proszivo kiegészitd
hasznalata nélkul

- A biztonsagi tudnivaldk betartasaval ez a készulék kizarélag hamu és szarazanyag felszivasara
alkalmas porszivoként helyez het6 izembe

- Otthoni felhasznalasra fejlesztettlik ki €s nem ipari hasznalatra terveztik

- A készuléket kizarolag beltéri és nem szabadtéri hasznalatra terveztik

- Ne hasznalja a készlléket forré kazanok vagy olajtiizelési kalyhak kiporszivozasara

- Ez a készulék csak eredeti tartozékokkal vagy alkatrészekkel hasznalhaté

- A gyarté nem vallal semmilyen felel6sséget azokért a karokért, amelyeket a nem rendeltetésszer(
vagy nem megfeleld hasz nalat okozott.

A hamu-és szarazanyag-porszivo NEM alkalmas az alabbi anyagok
felszivasara alkalmas:

- Felporszivozhatd anyagok, hideg hamu kandallokbol/cserépkalyhakbdl, fa-széntizelési kalyhakbdl,
grillezékbdl
- Durva szennyez6dés, mint példaul homok vagy kbézuzalék

A hamu-és szarazanyag-porszivo NEM alkalmas az alabbi anyagok felszivasara:

- Mindenfajta folyadék

- Egészségkarosito anyagok

- Forr6 vagy €g6 targyak, korom és éghetd anyagok

- Reaktiv fémpor (pl. aluminium, magnézium) erésen alkalikus és savas tisztitoszerekkel egyutt
- Higitatlan erés savak és lugok

- Szerves olddszerek (pl. benzin, festékhigitd, aceton, fltdolaj)

- Vakolat- vagy cementpor

A motoros hamuporszivé iizembe helyeszése

LSzallitasi terjedelem
1) Fedél motorral
2) Fémszird

) Finomszir6-betét

) 18 literes gyujtétartaly

) Levehet6 toml6 csavaros
rogzitéssel

3
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A Figyelem:

- A készulék hasznalata elétt ellenérizze, hogy Ures-e és ki lett-e tisztitva
- Az Uzembe helyezés el6tt Ugyeljen a sérulésekre és arra, hogy a készulék biztonsagosan alljon
- Bizonyosodjon meg arrol, hogy a munka megkezdése el6tt a kalyha és a hamu kitllt-e mar
- Csatlakoztassa a készuléket foldelt, FI véd6kapcsoldval biztositott dugaszoloaljzathoz
(230 V - 50 Hz)
- Rogzitse a tomlbt a csavaros csatlakozoval a gydjtétartalyhoz
- Helyezze el a szlrét a fedélre, rogzitse ezt a rogzité kapcsokkal a gyuUjtétartalyhoz
- A hamu felszivasahoz hasznalja a szivocsovet. Ajanlott minimalis tavolsag a hamutdl kb. 1 cm
- 2-3 kg hamunal tobbet ne szivjon fel, tgyeljen arra, hogy a textilsziré szabadon maradjon

Az lizemeltetés befejezése

- Kapcsolja ki a késziléket és hiizza ki a halozati csatlakozdt _
- Vegye le a készulét a motorral és a szlrdvel és Uritse ki a tartalyt, tisztitsa meg a szlrét
és készuléket, és hagyja a kovetkezd hasznalatig szaradni.

Apolas és karbantartas

- Minden apolasi és karbantartasi munka el6tt a készuléket ki kell kapcsolni és az aramhaldzatrol
le kell valasztani.
- Elektromos alkatrészeken szikséges javitasokat €s munkalatokat cask szakemberrel végeztessen.
- A tartalyt és a fellleteket (pl. motorfedelet) egyarant kizarolag tiszta torl6kenddvel tisztitson
- A szirét ugy kell megtisztitani, hogy a port ki kell bel6le Gtdgetni, le kell kefélni és adott
Esetben folyo, tiszta viz ala kell tartani.
- A szUr6 kopo alkatrész, €s néha ki kell cserélini.

Biztonsagi tudnivalok

- Fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogyatékossaggal él6 személyek, valamint tapasztalatlan
személyek a motoros hamuporszi vot csak akkor hasznaljak, ha gyakorlott és a biztonsagukért felelés
személy felligyeli 6ket, vagy a késziilék kezelésérdl oktatast kaptak.

- A csomagoldanyagot gyermekektél tavol kell tartani — fulladasveszély!

- Ha a kalyha — vagy kandall6takaritast befejezte, a készuléket és a szivoszlrét ki kell tisztitani

- Csak engedélyezett tlizel6anyag hamujanak felszivasara hasznalja a készuléket

- A beszivas el6tt a hamu felkavarasaval ellenérizze, hogy lehdlt-e mar

- A szivolevegbvel torténé keveredéssel néhany anyag esetén robbanékony gazok vagy elegyek
képz6édhetnek.

A Figyelem:
- A készUlléket a szivasi teljesitmény csokkenése esetén kapcsolja ki, hogy a motor tlilmelegedését
elkertlje
- A hamuporszivét a hasznalat utan mindig valassza le a halézatrol.
- Soha ne vezessen be hegyes és/vagy fémtargyakat a készllék belsejébe.

A Elektomos csatlakozas:
- A készulék cask valtakoz6 aramhoz csatlakoztathato. A feszultségnek meg kell egyeznie a készulék
tipustablajan megadott érékkel.

A Aramutésveszély:

- A halézati scatlakozot és dugaszaljzatot soha ne fogja meg nedves kézzel

- A halézati csatlakozot ne hiizza ki a dugaszoloaljzatbdl a csatlakozé vezetéknél fogva

- A csatlakozo vezetéket a halozati csatlakozoval egyutt minden Uzemeltetés elétt meg kell
vizsgalni, hogy nem sérllt-e. A sérult csatlakoz6 vezetéket arra szakosodott ugyfélszolgalattal
haladéktalanul ki kell cseréltetni, hogy a veszélyek elkertlheték legyenek.

- Elektromos balesetek elkerulése érdekében azt ajanljuk, hogy elérekapcsolt
hibaaramvédbkapcsoloval ellatott dugaszold aljzatokat (max. 30 mA névleges leoldasu
aramersség) hasznaljon.
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Hibaclharitasi segitség
A szivasi teljesitmény csokkenése esetén az alabbi pontokat kell atvizsgaini:

Szivotomlo, -csoé vagy valamelyik A dugulast bottal el kel tavolitani
tartozék eldugult
Fustképzodés A halozati csatlakozot ki kell hiizni és a

Készuléket ki kell vinni a szabadba

o A szirbkosarat le kell Gtogetni és adott .
A sziir0 szennyezett Esetben folyd, tiszta viz alatt meg kell Tisztitani

A késziilék melegedése A haldzati csatlakozét ki kell hiizni, a Felszivott
anyagot a hamuporszivébol el Kell tavolitani és a
készuléket a szabadban felugyelet alatt hagyni
kell lehdlni

Tovabbi okok: - Tartaly megtelt

- Akészulék fejrészét nem Megfelel6en
helyezték fel

Garanciaval kapcsolatos tudnivalok

Minden orszagban az illetékes értékesitd tarsasagunk altal kiadott garancialis feltételek érvényesek.
A garancia a hibas alkatrészek, vagy szukség esetén a készulék kicserélését biztositja. A hasznalati
utasitasok be nem tartasa miatti karosodasok, vagy a készuléken végzett idegen beavatkozasok
ellen a garancia nem nyijt fedezetet. Az el6irasok nem Megfelel6 betartasa esetén semmilyen karté-
ritést nem biztositunk. A garancia a vasarlas Datumatél szamitott két évig érvényes. A garanciara
vonatkozo igényei cask a szamla bemutatasa utan, a vilagosan lathato vasarlasi datum esetén
ervenyesithet6k.

Az aru atadasanak datuma: A szamla szerint a vasarlas datumanak megadasaval
Alkatrész-garancia:normal esetben a garancialis id6 lejarta utan 3 év

Ertékesités és garancia:

M. Lienbacher GmbH
Weikertsham 17

A-5163 Palting

Tel. +43(0)6217/8734-0, Fax 8783
www.m-lienbacher.at
service@m-lienbacher.at

GARANCIAJEGY

Termékinformaciék Motoros hamuporszivé
220-240 V, 1200 W, 50-60 Hz
181 CE tanUsitvannyal

Szallité

A vevl részére
Torténd aruatadas datuma:

Helység, datum Az eladé bélyegzdje [Csaladi és uténév
Es alairasa
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Art.Nr. 21.06.091.0

Megfeleléséqi nyilatkozat

M. Lienbacher GmbH
Weikertsham 17
A-5163 Palting

kijelenti, hogy az alabbiakban megjeldlt, altaluk forgalmazott készllék a tervezése és kivitelezése
alapjan, a vonatkozo, alapvetd biztonsagi és egészsegvedelmi kdvetelményeknek az EK-iranyelvei

szerint megfelel.

Készulék megnevezése:

Cikkszama:

Vonatkozé EK-iranyelvek:

Alkalmazott, harmonizalt szabvanyok:

Palting, 2015.09.18.

Hamuporszivo

21.06.091.0

A meghatarozott feszultséghataron bellli hasznalatra
tervezett elektromos berendezésekre vonatkozo tagallami
jogszabalyok dsszehangolasarol sz6lo6 iranyelv
(2006/95/EK)

Elektromagneses dsszeférhetéségrél szolé iranyelv
(2004/108/EK)

EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 62233:2008

Andrea Weil}

ugyvezetd
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